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一尧引 言

中国古代文学和中国传统医学自诞生之日起就

有着千丝万缕的联系袁都是传统文化的重要组成部

分遥 文学作品反映客观社会生活袁而传统医学在人

们现实活动中的作用举足轻重遥 中国历史上下五千

年袁其间不乏有大批文人志士的作品涉及到传统医

药文化遥 明清时期中国古典小说出现了全面繁荣的

局面遥 这一阶段作家辈出袁创作方法和表现手段都

已走向成熟遥 随之应运而生的四大名著要要要叶红楼

梦曳尧叶西游记曳尧叶三国演义曳及叶水浒传曳代表了古典

小说的最高峰遥 为了反映社会现实袁烘托小说人物

形象并推动故事情节发展袁四大名著作者在作品中

描绘了丰富的医药实践活动遥
产生于中国古代文学的一批与中医药有关的作

品袁我们统称之为野涉医文学冶遥 这个概念指的是所

有内容或形式上涉及到中医药的作品袁既包括以疾

病医药尧养生保健为题材袁或创作内容涉及医药知识

的作品袁也包括那些以中医药名词术语为词汇而写

成的作品咱员暂遥 长期以来袁传统医药的翻译研究一直注

重术语的标准化问题及医学专业典籍的翻译策略及

得失遥 与医学专业典籍比较袁涉医文学作为文学作

品中的一部分有着不同的特点和作用袁 其翻译质量

将影响目的语读者对于整部作品的接受程度和理解

水平遥 生态翻译观为涉医文学的翻译提供了一个崭

新的研究视角袁本研究基于生态翻译视角袁以明清四

大名著为例袁 试图探索涉医文学特点及生态英译原

则和策略遥
二尧生态翻译学的提出及概念

渊一冤生态翻译学的概念

生态翻译学渊藻糟燥鄄贼则葬灶泽造葬贼燥造燥早赠冤可以理解为一种

生态学视角的翻译研究咱圆暂遥 最早提出生态翻译学特

征的是翻译理论家彼得窑纽马克袁他将翻译过程中的

文化介入分为五大类咱猿暂遥 上个世纪 怨园 年代初提出翻

译研究野文化转向冶的安德烈窑勒菲弗尔和苏珊窑巴斯

奈特使用 野发现树木生存之地冶尧野描述植物生长之

状冶等生态用语描述翻译研究活动咱源暂遥 意大利翻译学

者大卫窑卡坦提出翻译的生态环境还包括物理环境尧
政治环境尧气候尧空间所构建的环境及服饰尧食品尧嗅
觉以及临时场景等等咱缘暂遥 近年来国内的生态翻译学

研究从无到有并不断深化渐成体系袁 影响最大的主

要有胡庚申尧许建忠尧刘国兵等遥
生态翻译学认为袁翻译就是野译者适应翻译生态
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环境的选择活动冶咱远暂袁就是野将翻译及其生态系统相

联系袁并以其相互关系及其机制为研究对象进行探

究袁进而从生态学角度对翻译中的多种现象进行剖

析和解释冶咱苑暂遥 那何谓野翻译的生态环境冶呢钥 胡庚申

认为野翻译生态环境冶更为明确地是指原文尧源语和

译者所构成的世界袁即语言尧交际尧文化尧社会以及作

者尧读者尧委托者等互联互动的整体袁是译者和译文

生存状态的总体环境袁它既是制约译者最佳适应和

优化选择的多种因素的集合袁又是译者多维度适应

与适应性选择的前提和依据咱愿暂遥
渊二冤译者在翻译生态中的主观能动性

生态翻译观下的译者处于翻译活动的中心位

置袁作为翻译群落中的生产者袁要充分发挥主观能动

性去理解原文袁了解原文产生的相关历史文化背景曰
其次要了解译语读者所处的社会背景及具备的文化

知识结构袁做到尊重消费者对象咱怨暂遥 因此袁虽然译者

在翻译活动中处于中心地位并拥有很大的自由度和

活动空间袁但这并不能说明译者没有任何限制遥 必

须充分尊重其他翻译主体特别是翻译生态链的发动

者袁也就是原文作者遥 同时袁作为译者袁又必须对消

费者对象即目的语读者群体的接受程度和审美倾向

有所考虑遥 谈到生态翻译观下译者的主观能动性袁
刘国兵认为袁译者要努力做到思想信息的有效野移
植冶袁极力避免单纯的野归化冶和野异化冶两种方法袁有
利于各翻译主题的和谐共处和维持生态系统的整体

平衡咱怨暂遥 由此可见袁生态翻译观打破了长期以来野归
化冶和野异化冶对立尧单纯的翻译研究策略袁它从整个

生态系统出发袁目的是通过二者的有机结合袁实现信

息最大程度地有效转移遥
三尧生态翻译学指导下的涉医文学

英译原则及策略

渊一冤明清四大名著中涉医文学的特点

文学作品中的涉医部分既有传统医药专业典籍

的描述特点又为文学作品的表现效果和情节铺垫服

务遥 涉医文学为人类留下了丰厚的文学财富和宝贵

的医药案例遥 与医学典籍单纯客观描述的写作手法

不同袁四大名著中涉医文学具有认知性尧文学艺术

性尧夸张及虚构性的表现特点遥
员援 认知性

中国文学典籍中的大多数涉医部分保留着丰

富尧详实尧客观的医药内容袁记载了古人在日常社会

活动中的医药点滴袁能够让读者在品读名著的同时

领悟甚至习得医药知识袁学会治病强身袁有着较高的

医药认知启蒙作用遥 比如叶红楼梦曳第三十一回中史

湘云详述阴阳一节院
湘云说道院野天地间都赋阴阳二气所生袁噎噎

耶阴爷尧耶阳爷两个字还只是一个字袁阳尽了就成阴袁阴
尽了就成阳遥 噎噎冶

叶水浒传曳第二十五回砒霜对人体危害有详细描

述院
野且说西门庆去不多时袁 包了一包砒霜来袁噎噎

他若毒药转时袁必然肠胃迸裂袁噎噎他若毒药发时袁
必然七窍内流血袁口唇上有牙齿咬的痕迹遥 冶

圆援 文学艺术性

原作者在文学创作活动中将医药知识巧妙地融

入到故事情节中袁呈现出了以中医药为语言载体袁以
词或诗歌为表现手段袁 在衔接并推动故事情节发展

的同时间接表现出了人物特征和性格遥 这一特点在

吴承恩笔下的 叶西游记曳 中体现得淋漓尽致袁叶西游

记曳 第二十四回中讲悟空与残杀猴儿的猎户激战的

场景院
野石打乌头粉碎袁沙飞海马俱伤遥 人参官桂岭前

忙袁血染朱砂地上遥附子难归故里袁槟榔怎得还乡钥尸
骸轻粉卧山场袁红娘子家中盼望遥 冶

在这首词中作者用了乌头尧海马尧人参尧官桂尧朱
砂尧附子尧槟榔尧轻粉尧红娘子 怨 个中药名袁生动地描

写了当时孙悟空利用狂风尧飞砂尧走石将猎户打死的

场面遥
叶西游记曳第三十六回描述唐僧去西天取经途中

遇到种种艰辛磨难和决心袁巧用中药加以总结院
野自从益智登山盟袁王不留行送出城遥 路上相逢

三棱子袁途中催趱马兜铃遥 寻坡转涧求荆芥袁迈岭登

山拜茯苓遥 防己一身如竹沥袁茴香何日拜朝廷遥 冶
猿援 夸张性

文学作品的创作离不开夸张的修辞表现手法袁
涉医文学作为作品整体的一部分自然有着夸张的色

彩袁目的则是丰富故事情节袁带给读者深刻的印象遥
叶三国演义曳第七十八回作者借华歆之口形容华佗医

术高明院
野又有一人眉间生一瘤袁痒不可当袁令佗视之遥佗

曰院内有飞物遥 人皆笑之遥 佗以刀割开袁一黄雀飞去袁
病者即愈遥 冶

叶西游记曳第六十九回详尽描述了孙悟空悬丝诊

脉的情形遥悬丝纯粹是一种形式袁这里形容悟空医术

高明院
野真个那宦官依此言袁 请国王坐在龙床袁 按寸尧

关尧尺袁以金线一头系了袁一头理出窗外遥 冶
源援 虚构性

文学思维是一种虚构性思维袁 虚构是文学的基

圆愿源窑 窑
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本特性袁文学是通过虚构这一特殊的方式去揭示世

界尧指称意义的咱员园暂遥涉医文学也具有虚构的特点遥叶红
楼梦曳第七回详述了治疗薛宝钗咳嗽的野冷香丸冶配
方奇特院

野要春夏秋冬四季的白牡丹尧白荷花尧白芙蓉和

白梅花花蕊各十二两袁将这四样花蕊于次年春分这

一天晒干袁与做引子的药粉调和研细袁再取雨水尧白
露尧霜降和小雪四个节气的雨露霜雪水各十二钱调

成丸袁埋入梨花树根下待用遥 冶
在叶西游记曳第七十三回中袁多目怪为了毒死唐

僧师徒袁作者虚构了一种毒药遥 吃了此毒药袁三日之

内袁骨髓俱烂遥 此药是院
野山中百鸟粪袁扫积上千斤遥 是用铜锅煮袁煎熬

火候匀遥千斤熬一杓袁一杓炼三分遥三分还要炒袁再炼

再重熏遥制成此毒药袁贵似宝和珍遥如若尝他味袁入口

见阎君遥 冶
渊二冤明清四大名著涉医文学的生态英译策略

如前所述袁翻译生态世界中制约因素众多袁要求

译者适应翻译环境的所有因素是不可能的袁因此袁就
生态翻译的原则问题胡庚申概括为 野多维度适应与

适应性选择冶袁即译者在翻译过程中袁原则上在翻译

生态环境的不同层次尧不同方面上力求多维度地适

应袁继而依此做出适应性的选择转换咱员员暂遥 简略地概

括为野三维冶转换袁即在野多维度适应与适应性选择冶
的原则之下袁相对地集中与语言维尧文化维和交际维

的适应性选择转换遥 冶咱员员暂四大名著中的涉医文学具

有认知性尧文学艺术性尧夸张及虚构性的表现特点遥
这些特点直接构成了翻译生态世界中的众多制约因

素袁进而在语言尧文化和交际方面对目的语读者了解

传统医学尧理解故事情节和感受艺术色彩均产生影

响遥 因此袁生态翻译学指导下的涉医文学的英译不

同于一般医药专业术语理论的翻译袁译者要先挖掘

其在整部作品中的典型特点和作用袁以特点和作用

为翻译活动制约因素袁以语言尧文化和交际为三个侧

重维度袁而后灵活地做出适应性选择遥
四大名著译本众多袁其中影响最大尧享誉最高的

是院叶红楼梦曳要栽澡藻 杂贼燥则赠 燥枣 贼澡藻 杂贼燥灶藻渊阅葬增蚤凿 匀葬憎噪藻泽
译冤曰叶三国演义曳要砸燥皂葬灶糟藻 燥枣 栽澡则藻藻 运蚤灶早凿燥皂泽渊悦援
匀援 月则藻憎蚤贼贼 原栽葬赠造燥则 译 冤曰 叶西游记 曳要允燥怎则灶藻赠 贼燥 贼澡藻
宰藻泽贼 渊詹纳尔译冤曰叶水浒传 曳要贼澡藻 韵怎贼造葬憎 燥枣 贼澡藻
酝葬则泽澡渊杂蚤凿灶藻赠 杂澡葬责蚤则燥 译冤遥 通过分析上述译本袁不难

看出译者在涉医文学的翻译上力求在不同层次尧不
同方面多维度的适应翻译世界袁在实现原文信息有

效移植的同时袁满足了读者认知期待和审美要求遥
员援 认知性涉医文学语言的适应性选择转换

明清四大名著中袁 认知性涉医文学所占的篇幅

很大袁不但推动了故事情节的发展袁烘托或侧面衬托

了人物的体质性格袁 而且其认知的特点让读者在欣

赏之余习得领悟传统医学理论遥 古典名著的目的语

读者对于中国古典文学和传统医学文化有着浓厚的

兴趣和求知欲遥 翻译实践中野如实冶并野客观冶地再现

原文医理术语对于跨文化有效传播又尤为关键遥 因

此袁 认知性涉医文学翻译原则应侧重语言形式的选

择转换袁 这样既完整保留了原语的客观信息和语言

表述形式袁又满足了译语读者的阅读期待遥我们来看

下面例子院
例 员院 湘云说道院野天地间都赋阴阳二气所生袁

噎噎耶阴爷尧耶阳爷两个字还只是一个字袁阳尽了就成

阴袁阴尽了就成阳遥 噎噎冶渊叶红楼梦曳第三十一回冤
耘增藻则赠贼澡蚤灶早 蚤灶 贼澡藻 憎燥则造凿 蚤泽 皂燥怎造凿藻凿 遭赠 贼澡藻 枣燥则糟藻泽

燥枣 再蚤灶 葬灶凿 再葬灶早援 陨灶 葬灶赠 糟葬泽藻袁泽贼则蚤糟贼造赠 泽责藻葬噪蚤灶早 再蚤灶
葬灶凿 再葬灶早 葬则藻 灶燥贼 贼憎燥 贼澡蚤灶早泽 遭怎贼 燥灶藻 葬灶凿 贼澡藻 泽葬皂藻
贼澡蚤灶早援 月赠 贼澡藻 贼蚤皂藻 贼澡藻 再葬灶早 澡葬泽 遭藻糟燥皂藻 藻曾澡葬怎泽贼藻凿袁蚤贼
蚤泽 再蚤灶曰葬灶凿 遭赠 贼澡藻 贼蚤皂藻 贼澡藻 再蚤灶 澡葬泽 遭藻糟燥皂藻
藻曾澡葬怎泽贼藻凿袁蚤贼 蚤泽 再葬灶早援渊霍克斯译冤

例 圆院先生说院野噎噎右关虚而无神者袁乃脾土被

肝木克制遥 噎噎援脾土被肝木克制者袁必定不思饮食袁
噎噎冶渊叶红楼梦曳第十回冤

粤灶凿 葬 枣葬蚤灶贼 则蚤早澡贼 皂藻凿蚤葬灶 责怎造泽藻 造葬糟噪蚤灶早 蚤灶 增蚤贼葬造蚤贼赠
泽澡燥憎泽 贼澡葬贼 贼澡藻 藻葬则贼澡 燥枣 贼澡藻 泽责造藻藻灶 蚤泽 遭藻蚤灶早 泽怎遭凿怎藻凿 遭赠
贼澡藻 憎燥燥凿赠 藻造藻皂藻灶贼 燥枣 贼澡藻 造蚤增藻则援 粤灶凿 蚤枣 贼澡藻 藻葬则贼澡 燥枣 贼澡藻
泽责造藻藻灶 蚤泽 遭藻蚤灶早 泽怎遭凿怎藻凿 遭赠 贼澡藻 憎燥燥凿 燥枣 贼澡藻 造蚤增藻则袁澡藻
憎燥怎造凿 怎灶凿燥怎遭贼藻凿造赠 藻曾责藻则蚤藻灶糟藻 造燥泽泽 燥枣 葬责责藻贼蚤贼藻 噎噎
渊霍克斯译冤

阴阳五行是中国古代朴素的唯物论和自发的辩

证法思想袁是中国传统医学的哲学基础和理论精华袁
被广泛用以说明人类生命起源袁 生理现象袁 病理变

化袁指导着临床的诊断和防治遥 上述两例子中袁曹雪

芹分别借史湘云和先生之语详实阐述了中医的 野阴
阳五行学说冶遥这种承载着浓厚中国传统色彩的异域

元素会激发译语读者强烈的求知欲袁 其认知性特点

决定了译者通过语言形式的转换实现信息的客观移

植遥在例 员 中袁霍克斯并没有过分侧重译语读者的接

受程度袁 将 野阴阳冶 从交际角度翻译为 野蕴蚤早澡贼 葬灶凿
杂澡葬凿藻冶或野酝葬造藻 葬灶凿 云藻皂葬造藻冶袁而通过语言形式转换

分别音译为 野再蚤灶冶 和 野再葬灶早冶袁 进而阐述了野再蚤灶冶
野再葬灶早冶相互转化的道理曰在例 圆 中袁中医将五行分

别对应五脏袁例如脾属土袁肝属木遥 五脏之间相生相

克的道理也是译语读者的关注所在遥 省译是文学翻

译中常用且重要的方法袁可以提高语言交际的效率遥

圆愿缘窑 窑



南京医科大学学报渊社会科学版冤
ACTA UNIVERSITATIS MEDICINALIS NANJING渊Social Science泽冤

南京医科大学学报渊社会科学版冤
ACTA UNIVERSITATIS MEDICINALIS NANJING渊Social Science泽冤

第 猿 期 总第 缘远 期
20员3 年 远 月

但霍氏译文中并没有过分考虑文化缺省及交际得

失袁将原文中野土冶尧野木冶及野克制冶等术语略去不译袁
相反袁译者侧重语言形式转换袁野脾土冶袁野肝木冶及野克
制冶分别译为野贼澡藻 藻葬则贼澡 燥枣 贼澡藻 泽责造藻藻灶冶尧 野贼澡藻 憎燥燥凿赠
藻造藻皂藻灶贼 燥枣 贼澡藻 造蚤增藻则冶及野泽怎遭凿怎藻冶袁进而将野土被木克

制冶的结果野不思饮食冶译为野造燥泽泽 燥枣 葬责责藻贼蚤贼藻冶袁这样

传播了传统医学的哲学思想袁满足了读者的认知期

待遥
圆援 艺术性涉医文学交际维的适应性选择转换

文学家在创作活动中时常将医药知识巧妙地融

入到故事情节中袁出现了以中医药为语言载体袁以词

或诗歌为表现手段的别具风格的艺术形式袁我们将

这部分文字称为艺术性涉医文学遥 艺术性涉医文学

由于要满足文学作品在体现人物性格特征和推动叙

事发展方面的需要袁其创作初衷有别于客观的医药

理论知识阐述遥 例如袁涉医文学中草药内涵与生物

学的研究范畴就有着明显的不同遥 最显著的区别就

在于前者并非只具备单一的生物学标识袁往往还承

载着艺术性的创作特点遥 换句话说袁原作者在文学

创作活动中袁有意借用中药名的汉语意义或药名谐

音现象展现故事情节袁在紧扣小说主题的同时丰富

了文章内涵袁带给读者一种幽默别样的感受遥 生态

翻译学认为实现信息有效野移植冶的基础关键在于译

者要多维度地适应翻译生态环境袁做出与翻译生态

环境相适应的不同选择遥 语言维度上袁英汉两种语

言语音和语义有着很大的差异袁面对带有浓厚异域

文化色彩和独特汉语表现形式的艺术性涉医文学袁
仅仅停留在语言层面的翻译处理方式无法实现原文

和译语读者的有效交际遥 因此袁译者应结合语境挖

掘药物名称在语音和语义上的艺术特点和表现目

的袁提前预测目的语读者的接受能力袁其翻译原则应

该侧重在交际维度上的适应转换遥
例 猿院自从益智登山盟袁王不留行送出城遥 路上

相逢三棱子袁途中催趱马兜铃遥
寻坡转涧求荆芥袁迈岭登山拜茯苓遥 防己一身

如竹沥袁茴香何日拜朝廷钥 冶渊叶西游记曳第三十六回冤
野粤枣贼藻则 陨 早则藻憎 蚤灶 憎蚤泽凿燥皂 葬灶凿 贼燥燥噪 皂赠 增燥憎泽袁
匀蚤泽 酝葬躁藻泽贼赠 藻泽糟燥则贼藻凿 皂藻 枣则燥皂 贼澡藻 糟葬责蚤贼葬造援
韵灶 皂赠 躁燥怎则灶藻赠 陨 皂藻贼 贼澡则藻藻 憎葬赠憎葬则凿 燥灶藻泽
栽燥 澡藻造责 皂藻 葬造燥灶早 葬泽 陨 则燥凿藻 蚤灶 贼澡藻 泽葬凿凿造藻援
韵增藻则 匀蚤造造泽蚤凿藻 葬灶凿 早怎造造赠 陨 泽藻藻噪 贼澡藻 泽糟则蚤责贼怎则藻泽袁
悦造蚤皂遭蚤灶早 皂葬灶赠 皂燥怎灶贼葬蚤灶泽 贼燥 憎燥则泽澡蚤责 贼澡藻

月怎凿凿澡葬援
郧怎葬则凿蚤灶早 皂赠泽藻造枣 葬泽 蚤枣 遭藻澡蚤灶凿 葬 枣藻灶糟藻袁
宰澡藻灶 憎蚤造造 陨 则藻贼怎则灶 贼燥 增蚤泽蚤贼 贼澡藻 则燥赠葬造 责葬造葬糟藻钥 冶渊詹

纳尔译冤
吴承恩在这首诗中用了益智尧 王不留行尧 三棱

子尧马兜铃尧荆芥尧伏苓尧防己尧竹沥尧茴香等九味中药

来总结唐僧去西天取经途中遇到种种艰辛磨难和决

心袁将中药名巧妙地融合在诗歌中袁艺术特点鲜明遥
通过译文不难看出译者并没有将上述九味中药按生

物学名英译袁 而是挖掘出每味药在语义和语音上的

引申内涵袁 注重从交际的维度简单明了地实现了原

诗在信息传达上的有效移植遥 但是袁这种追求交际效

果的归化翻译策略却很难实现语言维度上的等值无

损转换袁原文的艺术色彩在译文中有所欠缺遥当然袁在
具体翻译过程中袁语言的尧文化的尧交际的等等因素往

往相互交织袁互联互动袁有时又是很难截然分开的遥咱员员暂

因此袁 固然艺术性涉医文学翻译原则应侧重交际效

果的有效传播袁但语言尧文化层面的有所顾及也是生

态翻译学所要求遥上述诗歌译文中不难看出袁詹纳尔

有意保留了原诗在语言形式上的特色袁 译诗简单不

拖泥带水袁 并且译者挖掘出了原诗的尾韵院野盟冶尧
野城冶尧野铃冶尧野苓冶和野廷冶等字最后两个音节均押韵

野灶早冶袁因此袁译者在语言形式上袁通过野增燥憎泽冶尧野 燥灶藻泽
冶尧野泽糟则蚤责贼怎则藻泽 冶尧野枣藻灶糟藻 冶尧野责葬造葬糟藻冶 这一组押韵词同

野糟葬责蚤贼葬造冶与 野泽葬凿凿造藻冶这一组押韵词最大限度实现了

原诗歌在语言形式上的有效移植遥
猿援 虚构夸张性涉医文学文化维的适应性选择

原语文化和译语文化之间存在的差异虽然给译

入语读者的阅读带来障碍袁 但浓厚的异域文化元素

也正是译语读者的兴趣所在遥 与客观医学专业典籍

不同袁 原作者在涉医文学的创作中通常以传统医学

的基本医理和诊断原则为根据袁 融入虚构和夸张的

文学表现元素遥因此袁虚构夸张性涉医文学虽不具备

完全客观性袁 但其文化内涵和表现效果对于实现中

医思想文化传播同样具有推动作用遥翻译实践中袁译
者应侧重文化层面的转换袁 注重原语文化在译语文

化的有效移植袁 同时也要对于译语文化的接纳程度

有所提前判断遥
例 源院佗曰院此饮食不下之病遥问之果然遥佗令取

蒜齑汁三升饮之袁吐蛇一条袁长二三尺袁饮食即下遥
渊叶三国演义曳第七十八回冤

野栽澡葬贼 蚤泽 凿赠泽责藻责泽蚤葬援冶 泽葬蚤凿 匀怎葬 栽怎燥援 粤灶凿 枣怎则贼澡藻则
择怎藻泽贼蚤燥灶泽 糟燥灶枣蚤则皂藻凿 贼澡藻 凿蚤葬早灶燥泽蚤泽援 匀藻 责则藻泽糟则蚤遭藻凿 造燥灶早
凿则葬怎早澡贼泽 燥枣 贼澡藻 躁怎蚤糟藻 燥枣 早葬则造蚤糟 葬泽 葬灶 藻皂藻贼蚤糟袁葬灶凿 贼澡藻
皂葬灶 增燥皂蚤贼藻凿 葬 憎燥则皂援 粤枣贼藻则 贼澡蚤泽 贼澡藻 皂葬灶 憎葬泽 择怎蚤贼藻
憎藻造造援渊悦援 匀援 月则藻憎蚤贼贼鄄栽葬赠造燥则 译冤

上述例子中袁 罗贯中笔下借华歆之口形容华佗

医术高明遥 中医认为袁大蒜具有暖脾胃袁消症积袁解

圆愿远窑 窑
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云藻葬贼怎则藻泽 葬灶凿 贼则葬灶泽造葬贼蚤燥灶 泽贼则葬贼藻早蚤藻泽 燥枣 皂藻凿蚤糟葬造 藻造藻皂藻灶贼泽 蚤灶 云燥怎则 郧则藻葬贼
悦造葬泽泽蚤糟泽 蚤灶 贼藻则皂泽 燥枣 藻糟燥鄄贼则葬灶泽造葬贼燥造燥早赠

蕴蚤 在澡藻灶
渊阅藻责葬则贼皂藻灶贼 燥枣 云燥则藻蚤早灶 蕴葬灶早怎葬早藻泽袁悦澡蚤灶葬 孕澡葬则皂葬糟藻怎贼蚤糟葬造 哉灶蚤增藻则泽蚤贼赠袁晕葬灶躁蚤灶早 圆员员员怨愿袁悦澡蚤灶葬冤

粤遭泽贼则葬糟贼院 酝藻凿蚤糟葬造 藻造藻皂藻灶贼泽 蚤灶 造蚤贼藻则葬贼怎则藻 葬则藻 蚤灶贼藻则葬糟贼蚤燥灶 则藻泽怎造贼 燥枣 葬灶糟蚤藻灶贼 悦澡蚤灶藻泽藻 皂藻凿蚤糟蚤灶藻 葬灶凿 糟造葬泽泽蚤糟
造蚤贼藻则葬贼怎则藻援 云燥怎则 郧则藻葬贼 悦造葬泽泽蚤糟泽 蚤灶 酝蚤灶早 葬灶凿 匝蚤灶早 阅赠灶葬泽贼赠 凿藻泽糟则蚤遭藻 贼澡藻 皂藻凿蚤糟葬造 葬糟贼蚤增蚤贼蚤藻泽 葬贼 早则藻葬贼 造藻灶早贼澡 憎蚤贼澡 枣燥怎则
凿蚤泽贼蚤灶糟贼 糟澡葬则葬糟贼藻则蚤泽贼蚤糟泽院糟燥早灶蚤贼蚤燥灶袁葬则贼袁藻曾葬早早藻则葬贼蚤燥灶 葬灶凿 枣蚤糟贼蚤燥灶援 月葬泽藻凿 燥灶 贼澡藻 葬灶葬造赠泽蚤泽 燥枣 葬遭燥增藻 枣藻葬贼怎则藻泽袁耘糟燥 原
贼则葬灶泽造葬贼燥造燥早赠 泽澡藻凿泽 灶藻憎 造蚤早澡贼 燥灶 贼则葬灶泽造葬贼蚤燥灶 泽贼则葬贼藻早蚤藻泽 燥枣 皂藻凿蚤糟葬造 藻造藻皂藻灶贼泽 蚤灶 造蚤贼藻则葬贼怎则藻 憎澡蚤糟澡 葬则藻 葬凿葬责贼藻凿 葬灶凿
泽藻造藻糟贼藻凿 枣则燥皂 贼澡则藻藻 增蚤藻憎责燥蚤灶贼泽袁灶葬皂藻造赠 造蚤灶早怎蚤泽贼蚤糟袁糟怎造贼怎则葬造 葬灶凿 糟燥皂皂怎灶蚤糟葬贼蚤增藻 凿蚤皂藻灶泽蚤燥灶泽援 栽澡藻 责葬责藻则 澡藻灶糟藻袁
贼葬噪蚤灶早 云燥怎则 郧则藻葬贼 悦造葬泽泽蚤糟泽 葬泽 藻曾葬皂责造藻泽袁贼则蚤藻泽 贼燥 枣蚤灶凿 燥怎贼 贼则葬灶泽造葬贼蚤燥灶 责则蚤灶糟蚤责造藻泽 葬灶凿 皂藻贼澡燥凿泽 枣燥则 贼澡藻 皂藻凿蚤糟葬造
藻造藻皂藻灶贼泽 蚤灶 葬灶糟蚤藻灶贼 悦澡蚤灶藻泽藻 糟造葬泽泽蚤糟泽援

运藻赠 憎燥则凿泽院 枣藻葬贼怎则藻泽曰贼则葬灶泽造葬贼蚤燥灶 泽贼则葬贼藻早蚤藻泽曰皂藻凿蚤糟葬造 藻造藻皂藻灶贼泽 蚤灶 云燥怎则 郧则藻葬贼 悦造葬泽泽蚤糟泽曰藻糟燥鄄贼则葬灶泽造葬贼燥造燥早赠

毒袁杀虫的功效遥 因此袁取蒜齑汁来治疗食滞食积是

符合客观药理的遥 栽葬赠造燥则 在译文中侧重中医文化的

功效袁 完整阐述了将 造燥灶早 凿则葬怎早澡贼泽 燥枣 贼澡藻 躁怎蚤糟藻 燥枣
早葬则造蚤糟渊蒜齑汁冤用作治疗 凿赠泽责藻责泽蚤葬渊饮食不下之病冤
及杀虫的案例遥 而野吐蛇一条袁长二三尺冶则显然具

有夸张性袁在西方神话传说中袁蛇极少以正面形象出

现袁蛇所表现和伴随的往往是毒辣尧阴险和凶恶遥 所

以在译文中作者并没有译为 增燥皂蚤贼藻凿 葬 泽灶葬噪藻袁 而采

用 增燥皂蚤贼藻凿 葬 憎燥则皂 取而代之袁 一方面考虑到译语文

化对于 泽灶葬噪藻 的憎恶和接受程度曰 另一方面这种符

合药理药效的选择适应方法使得译文对读者而言更

具客观性遥
四尧结 语

涉医文学是中国古代文学和传统医学交叉并相

互促进的结果袁四大名著作者在作品中描绘了丰富

的医药实践活动遥四大名著中涉医文学具有认知性尧
文学艺术性尧夸张及虚构性的表现特点遥 生态翻译

观为涉医文学的翻译提供了一个崭新的研究视角袁
在此指导下的涉医文学的英译要首先挖掘其在整部

作品中的特点和作用袁然后分别在语言形式尧交际层

面及文化移植三个维度灵活做出适应性选择遥同时袁
语言尧交际和文化因素的紧密联系决定了生态翻译

观下的涉医文学翻译应以某一维度为侧重袁同时兼

顾另外两因素的制约遥 通过实现涉医文学各翻译主

题的和谐共处和维持翻译生态系统的整体平衡袁最
终有利于译语读者对整部文学巨著的领悟遥
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